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From the Editor 
 
As the new editor of the LRG Newsletter, I would 
like to wish a Happy New Year to all LRG 
members and extend a warm welcome to the 
February issue. 
 
The festive LRG Christmas party concluded the 
LRG’s 2012 events. You can find a brief overview of 
last year’s events, and more detailed and in-depth 
reviews of recent LRG events on pp. 3-7. 
 
There is a great deal to look forward to in 2013. The 
LRG Committee has already organised a variety of 
events, including a workshop on EU translation, 
held in conjunction with the European Commission, 
which took place on 1 February. You can read a 
review of this event on p. 5. 
 
Looking ahead, other upcoming events in the next 
few months include an LRG lecture on Machine 
Translation in February, a Meet the Client event in 
March organised in conjunction with the 
University of Westminster, and a Seminar on web- 
based tools for translators in April, organised in 
conjunction with the infotech Network. Full details 
of forthcoming events are listed on pp. 1-2. 

 
Looking ahead into the spring and summer we will 
have the ITI 2013 conference in May, and the 
annual pub crawl and guided walk to look forward 
to in July and August. More details to come in the 
next issue, and on the LRG web site and new 
Facebook page. 
 
Thank you to the LRG Committee and to everyone 
who helped in the coordination of events and 
contributed event reviews to this issue. 
 
Last but not least, it is my pleasure to welcome our 
new committee member, Claire Opaleye, who is 
our new Events Secretary. You can read more 
about her on p.10. 
 
I hope you will enjoy the first Newsletter of the 
year. I look forward to meeting you and to hearing 
from you if you have any comments or suggestions 
on the Newsletter. 
 

Lina Molokotos-Liederman, Editor 
mololied@gmail.com

 
 

LRG Membership Subscriptions Due! 
 

Membership renewals are due at the beginning of each year. With the November issue of the Newsletter, you 
should have received a renewal notice. If you did not receive the notice please contact Daniela Ford, 

Membership Secretary: dford@softrans-ltd.com 
Please do not forget to renew your membership to ensure that you continue to receive 

important LRG announcements and issues of the Newsletter. 
The cut-off date is 30 March. If you do not renew your membership by then this will be the last LRG Newsletter 

you will receive and your name will  be removed from the e-group! 
 

 
Forthcoming LRG Events 
 
The LRG offers a regular programme of CPD and 
social and networking events for its members. We 
also welcome non-members to these events. 

For further updates on all upcoming events please 
check the ITI LRG website: www.iti-lrg.org.uk, the 
new Facebook page !and e-group: 
uk.groups.yahoo.com/group/iti-lrg/ 

 
History and Methods of MT and "Question 
Time" with John Hutchins 

A joint Imperial College/LRG event 
 
Wednesday, 27 February 2013, 2pm to 4pm 
Imperial College, Exhibition Road, London SW7 2AZ, 
Royal School of Mines , Lecture Theatre 1.47 (nearest 
entrance: Prince Consort Road). Nearest tube: South 
Kensington. 
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John Hutchins, the former President of the 
International Association for Machine Translation 
and the European Association for Machine 
Translation, and author of books, such as Machine 
translation: past, present, future (Chichester: Ellis 
Horwood, 1986) and An Introduction to Machine 
Translation (with Harold Somers) (London: Academic 
Press, 1992), will give a talk on the history and 
methods of MT. He will also host a "Question Time" 
covering  questions compiled by  current MSc Trans. 
students , and relating, in particular, to the limitations 
of existing systems. 

This talk is free but the lecture theatre holds a 
maximum of 80 people so please book early to ensure 
your place as we are anticipating a very high demand 
for this talk. 

Please register using Eventbrite: 
www.john.hutchins.eventbrite.co.uk, or via the ITI 
LRG website: www.iti-lrg.co.uk. 

 
Meet the Client 
 
A joint LRG/University of Westminster event 
For LRG members, non-members and students 
 
Wednesday, 20 March 2013, 5.30 to 9pm 

University of Westminster, 309 Regent Street, London ! 
W1B 2UW. Nearest tube: Oxford Circus. 

Another in this series of very popular events which 
brings together freelance translators and interpreters, 
and translation and interpreting companies 
representatives. 
 
We are privileged this year, to have Lindsay Bywood 
of Voice and Script International, Andy Mann of 
Ways with Words and Claire Suttie of Atlas 
Translations as three of our panel of speakers. 
 
The panellists will talk about what they look for in a 
translator or interpreter, how they evaluate CVs, their 
relationship with their panel of freelance service 
providers, and the specialist skills they value. After 
short presentations, there will be an extended Q&A 
session during which participants will be able to 
engage the representatives on all aspects of the 
freelance contract. 
 
This event is suitable for translators and interpreters 
at all levels: students, new entrants to the profession 
and experienced practitioners alike. Past events have 
been very informative and helpful in bringing work 
and service providers together. 
 
Fyvie Hall is a large, comfortable venue, with full 
PA/AV facilities. Refreshments will be served at the 
start of the evening and during a mid-evening break. 

 
Please register using Eventbrite: 
http://meetclient.eventbrite.co.uk, or via the ITI LRG 
website: www.iti-lrg.co.uk. UoW translation and 
interpreting students should apply through their 
Course Director, Havila Peck. 
 
The event is open to LRG, non-LRG members and to 
students. This event qualifies for three hours CPD.  
 
Please note: this event is supported by the National 
Networks for Translation and for Interpreting 
 
Costs including refreshments: LRG members: £15; 
non-LRG: £25; students: £5. 
 

 
Web-based Tools for Translators 

A Joint LRG/infotech event 
 
Friday, 19 April 2013, 2.00pm to 5.30pm 
 
Europe House, 32 Smith Square, London SW1P 3EU. 
Nearest tube: Westminster, Waterloo, Victoria; bus 
507 from Waterloo or Victoria, stop: Millbank. 
 
Join us for an opportunity for an in-depth discussion 
facilitated by Joanna Gough of Surrey University 
currently preparing a PhD on the interaction between 
professional translators and web-based search tools 
and resources. Some questions to be considered are: 
why are some resources underused; would better 
awareness influence the choice and level of use of 
tools; what do translators need that they don't find in 
currently available tools? 
 
Cost: £10 for infotech and LRG members; £15 for non- 
members; £5 for students (5 places). 
 
Please register using Eventbrite: 
http://infotechseminar.eventbrite.co.uk, or via the 
ITI LRG website: www.iti-lrg.co.uk. 
 
Acknowledgement: This event is generously 
supported by the European Commission 
Representation in London. 
 

 
Looking Ahead: Upcoming LRG Events in 
the Summer 
 
The LRG’s Annual Pub Crawl and Guided Walk 
events are currently being planned for July and 
August. 
 
For further details on more of the events being 
planned for 2013 please see page 6 (“Plans for 2013”). 
 
More information to follow in the next LRG 
Newsletter, web site and Facebook page. 
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2012: The Year in Brief 
 
In 2012 translators and interpreters in the London area 
were able to network, meet colleagues, share 
experiences, learn new skills and keep abreast of 
developments. Here is a brief review of what the LRG 
offered you in 2012. 
 
Pricing and Negotiating Skills Workshop  
13 February 2012 
 
Konstantin Kisin, Joanna Waller FITI and Susie 
Kershaw FITI provided translators and interpreters 
with a wealth of tips and tricks on pricing strategies, 
including the importance of effective negotiation when 
preparing a quote or estimate. 
 
EU Translation Workshop - 14 March 2012 
 
A special event held in collaboration with the EU 
Commission in London. EU Commission Field Officer, 
John Evans, ran a workshop on the translation of EU 
texts, for French, German, Polish, Portuguese, Spanish 
(into and out of English). 

Spring LRG Networking Event - 10 May 2012 
 
New and existing LRG members shared an evening 
together over drinks and met up for a networking 
session. 
 
Annual LRG Pub Crawl - 5 July 2012 
 
The annual LRG pub crawl took place in Kensington 
and Notting Hill. LRG members and non-members 
had the opportunity to meet each other in a friendly, 
informal setting, chat over drinks in three different 
pubs and enjoy a Thai meal at the Churchill Arms. 

Guided London Walk - 20 September 2012 
 
Experiencing centuries of history in one day under the 
guidance of the knowledgeable and enthusiastic guide, 
Roger Bone, this year’s guided walk began in 
Blackfriars. Moving north-east towards the church of 
St. Andrew by the Wardrobe and to St. Andrew's Hill, 
the group headed to St. Paul's Cathedral and ended 
with a curry close to the Monument. 
 
London Language Show, ITI Stand and LRG 
Seminar,  Olympia Exhibition Centre  
19-21 October 2012 
 
LRG members and ITI members from other parts of 
the country ran the ITI stand answering visitors’ 
enquiries, handing out literature and giving advice 
based on their experience as translators and 
interpreters. On the Saturday, prospective translators 
and interpreters were able to network with 
professionals in a free and dedicated space. On the 
Sunday, the LRG organised a panel on ‘A Day in the 
Life of a Translator’ with the participation of LRG  

 
members, Kari Koonin, Philippe Galinier and Lina 
Molokotos-Liederman, and the ITI’s Admissions 
Officer, Elizabeth Dickson. They offered some 
guidance on how to get into the profession, how to 
manage one’s time, how to develop the necessary 
skills and how to develop one's market. 
 
The Crisis: Financial Terminology Workshop - 
15 November 2012 
 
Alex Brummer, prolific author, journalist and City 
Editor of the Daily Mail with wide experience of the 
financial world, discussed the financial crisis and some 
of the terms that have emerged. LRG members and 
non-members were able to learn about and to  
translate terms,  such as "haircut", used  in a financial 
context (see pp. 3-4). 
 
Of Translators and Tools: IT and Translation at the 
European Commission - 28 November 2012 
 
Markus Foti of DG Translation presented the new EU 
machine-translation system, scheduled for completion 
in 2013, and provided an insight into developments at 
DG Translation (see p. 5). 
 
LRG AGM and Christmas Party - 13 December 2012 
 
The Annual General Meeting of the LRG was 
followed, as always, by a Christmas buffet dinner, 
complete with mulled wine and mince pies that 
concluded the year in a festive and collegial 
atmosphere among newcomers and experienced 
translators and interpreters (see pp. 5-8). 
 

 

Recent Event Reviews 
 
The Crisis - Financial Terminology 
Workshop 
 
15 November 2012 
 
Alex Brummer, City Editor of the Daily Mail, a 
journalist with wide experience and a prolific author 
(Britain for Sale and many other publications), 
discussed the financial crisis and looked at some of the 
terms that have emerged since then. Peter Linton has 
kindly provided us with an extensive write-up of the 
event. 
 
One striking feature of languages is their ability to 
change and mutate in changing circumstances. Old 
words are recycled, new ones are invented to describe 
new scenarios, new events and new attitudes. 
This particularly affects translators and interpreters – 
and indeed there is a long history of words that have 
entered the language because a translator found no 
suitable existing word. Other people have also 
contributed, notably journalists who happily invent 
new expressions – preferably short enough to fit a 
newspaper headline. But this makes life hard for 
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translators who first have to understand the new 
words and then have to find the equivalent terms in 
their target language. 
 
What was needed, we felt, was someone who could 
explain the new terminology. We were fortunate in 
finding exactly the right person – a financial journalist, 
Alex Brummer, the City Editor of the Daily Mail who 
has a lifetime of experience in journalism, and was 
able to explain the terminology. 
 
A brilliant example of this new terminology is 
“haircut”. In finance, it means a severe cut in debt 
repayments. A country like Greece has enormous 
debts, and one solution is to persuade or force 
investors holding this debt to accept, say, a 50% cut in 
the value of their investment. This is painful for them, 
but may be better than a default which might mean 
losing everything. 
 
Another very topical expression is “fiscal cliff”. This 
applies specifically to the United States, where there is 
a sharp division between the political parties on 
government taxation and spending. The proposed tax 
increases and cuts in government spending would, as 
it were, push the US economy off the edge of a cliff 
into a new recession. Though now partly resolved, the 
threat of political stalemate will continue for some 
time. See appendix for examples of fiscal cliff in other 
languages. 
 
Another term which, Alex said, went to the heart of 
the banking crisis was the word “securitise”. A 
security is simply a certificate, a piece of paper, 
proving your ownership of some asset, and the point is 
that such securities can be traded.  Securitising, 
therefore means bundling together a number of 
mortgages into a package, and this package can be 
bought and sold. This has several advantages – such  
securities can be given a credit rating, they can be sold 
by the banks to other investors, such as pension funds 
and insurance companies, and they pay above-average 
rates of interest. They also spread the risk of default 
among a much larger number of institutions. What 
nobody quite appreciated was that many of the 
mortgages were being acquired by people with bad 
credit ratings, therefore called ‘sub-prime’. 
 
Options 
 
There was a question on options. By that stage Alex 
had left and the question was answered by a German 
visitor, Ralf Lemster, a financial translator. Basically, 
an option gives you the right, but not the obligation, to 
buy/sell something, for example a commodity such as 
wheat, cocoa or jet fuel. If you are selling airline tickets 
to be used in three months’ time, you need to know 
what you will have to pay for the fuel. You don’t want 
to be at the mercy of price fluctuations. So you buy 
fuel for delivery in three months’ time, and sell an 
equivalent option. Any profit or loss on the fuel is 
offset by any loss or profit on the option. 
 
In short, the idea is to protect yourself against price 
fluctuations, and the risk is taken on by a speculator, 
such as a bank. Banks are often criticised for 

speculating, but in cases like this they are providing a 
useful service to many companies. 
 
Some other terminology: 
 
“Bad bank”. A bank especially set up to deal with 
‘non-performing’ loans, in other words loans taken out 
by people who cannot repay the loan. This frees the 
original bank from the burden, enabling it to recover, 
while the bad bank tries to sell or write off the loan. 
 
“Big bazooka”. A vivid description of the massive 
amounts of money being used to persuade people that 
the European and national authorities are serious 
about defending the euro. 
 
“Bail-out”. A cash injection of funds to enable the 
government of a country (such as Greece or Spain) to 
continue paying for things, such as pensions. These 
countries do not collect enough money through 
taxation to pay for all their expenditure. So they have 
to borrow the rest on the international money market 
(the bond market). If investors are suspicious, they will 
only lend the money in return for high rates of interest. 
 
“Impairment”. An accountancy term, meaning that an 
item in the account is no longer worth what it was. A 
good example is “goodwill”. If a company makes a 
takeover bid for another company, the price paid is 
often higher than the value of the other company’s 
assets. The difference between the two is called 
“goodwill”. But over time, that value is likely to 
diminish, until eliminated from the accounts. 
Therefore, the goodwill has to be tested once a year  
for impairment and any write-offs are shown in the 
accounts. 
 
“Stress test”. An analysis designed to detect 
weaknesses in a bank’s finances, such as not enough 
capital to tide it over difficult periods. It is part of risk 
management. However, critics argue that such tests 
give a false sense of security – as the 2008/09 banking 
crisis proved. 
 
Appendix: “Fiscal cliff” 
 
”Fiscal” is a general term for anything to do with 
government revenue, particularly taxation. 
There was an interesting discussion recently on ProZ 
about the translation of “fiscal cliff” including the 
following suggestions: 
Portuguese precipício orçamental, abismo fiscal 
Spanish  abismo fiscal 
Italian baratro fiscale, precipizio fiscale, voragine 

fiscale 
French  mur fiscal, falaise budgétaire 
Greek  δημοσιονομικός γκρεμός 
Turkish  mali uçurum 
German Fiskalklippe 
Polish   klif fiskalny 
Russian  фискальный обрыв 
Arabic   االلممااللييةة االلههااووييةة 
Dutch  Begrotingskloof 
Czech  Fiskální propast 
Japanese zaisei no gake 

 
Peter Linton 
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Of Translators and Tools:  
IT and Translation at the European 
Commission 
 
28 November 2012 
 
With the accession of Croatia, official European Union 
languages will soon number 24. Demand for 
translation is growing and machine translation (MT) is 
being developed in response. In the discussion, it was 
acknowledged that some translators see MT as a 
threat, others as a joke. The speaker, Markus Foti of 
DG Translation, described it as 'an aid to translation' 
and a 'source of ideas'. However, he reassured us that 
he was not worried about machine translation putting 
translators out of work. 
 
Mr. Foti is working on the new EU machine-translation 
system which uses the EURAMIS database: an archive  
of past translations containing over 200 million  
segments. Translation is currently possible between 
English and all other official languages, with other 
combinations being added. Of 1,750 EU translators,  
some 500 now use MT in their work. The system is 
scheduled for completion in 2013. It will be for internal 
use only and will not be made public. 
 
The event provided an insight into developments at 
DG Translation and a, reassuringly reasonable, view  
of machine translation. 

 
Michelle Homden 

 

 
EU Translation Workshop 
 
1 February 2013 
 
Following the great success of last year’s EU 
Translation workshop, the ITI LRG held another 
session on 1 February in association with the European 
Commission at its headquarters building in London. 
Around 50 translators attended the workshop, 
representing eight language combinations to and/or 
from English, French, German, Polish, Portuguese and 
Spanish. 
 
The workshop started with an introduction by John 
Evans, the EU Languages Liaison Officer. He gave a 
brief overview of how to apply for work as a staff or 
freelance linguist with the EU. He also announced a 
further event on 23 April specifically about the EU 
application process for freelancers.  
 
John Evans introduced some of the resources used by 
the EU translation department and publicly available: 
IATE, Eur-Lex, glossaries on the DG website, the EU 
online bookshop with free downloadable glossaries, 
the online Style Guide and the DG translation 
memories downloadable for Trados. He then went on 
to explain the background to the documents he had  

 
 
 
sourced for us to translate during two 45-minutes 
practical sessions. 
 
We then went to work. John, who speaks all of the 
above-mentioned languages, except German, 
answered questions, gave additional background 
information and helped us understand some very ‘EU’ 
concepts or phrasing. The German to English table was 
ably facilitated by Ann Pattison, kindly supporting 
John on this occasion. 
 
Michael Berthoud reported from the German to 
English table: “Ann helped us to work through a 
couple of interestingly contrasting texts: the first a 
speech by EU justice commissioner Viviane Reding on 
the prospects for ‘ever closer union’ and the other a set 
of food hygiene standards in the context of an 
agreement between the EU and the Russian 
Federation. They provided good opportunities to 
exchange ideas on the finer points of rhetorical 
language and the minutiae of ‘Amtsdeutsch’ i.e. 
German officials.” 
 
We were then given the official translation and 
merged with our source language group to discuss 
problems of terminology and language, as well as 
some of the choices in the official translation; a very 
fruitful exchange indeed. 
 
A coffee break between sessions offered a great 
networking opportunity. The event finished with 
feedback from each of the language groups. What a 
productive and stimulating afternoon indeed! 
 

Claire Opaleye 
 

 
LRG AGM and Christmas Party 2012: 
A Merry Mix of Business and Mince Pies 
 
13 December 2012 
 
On the evening of 13 December 2012, the downstairs 
room of the Devereux pub, at Devereux Court, just off 
The Strand, was packed with office workers in 
Christmas party spirit. Upstairs, a merry group of 
freelance translation and interpreting professionals 
met up for the annual LRG AGM and Christmas Party. 
Business came before pleasure and the evening started 
at 7pm with the AGM.	  
 
AGM 2012 minutes 
 
The LRG AGM and Christmas Party is always one of 
the highlights of the year, and this year was no 
different. The event was well attended and the room 
filled up nicely. The AGM started with about 40 LRG 
members, friends and guests, as well as the whole LRG 
Committee present. Peter Linton, together with 
Pamela Mayorcas, acted as chairman. No apologies for 
absence had been received. Peter told the meeting that 
the minutes of the last AGM, held on 8 December 2011, 
would be posted on the LRG website (the minutes can  
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be found in the January 2011 LRG Newsletter which is 
on the LRG website: www.iti-lrg.org.uk). 
 
Accounts and recommendations for 2013 
subscriptions 
 
LRG Treasurer Oliver Walter presented his Treasurer's 
report for 1 December 2011 to 30 November 2012. The 
opening assets (current + reserve account + cash) were 
£3,854 (670 + 3119 + 65) and the closing assets were 
£4,033 (1,287 + 2,720 + 26). This represents an increase 
of £179. Money received over the year was £2,633 
(Membership subscriptions: £1,350, fees received from 
members and visitors for events: £1,282, bank interest: 
received: £1), money paid out over the year was £2,458 
(Events' expenses, i.e. premises, food, speakers: £1,791, 
miscellaneous committee expenses: £62, printing and 
mailing (LRG Newsletter): £605.  
 
Given the healthy accounts, Oliver recommended 
keeping the membership subscriptions for 2013 at  
£10 per person. LRG Committee members do not pay a 
subscription, as compensation for their work on behalf 
of the Group. Oliver then showed his now famous 
giant spread sheet which includes every single 
transaction that the LRG has had over the year and 
invited questions from the floor. There were no 
questions, the accounts were approved by everyone 
and the meeting thanked Oliver for his hard work over 
the year. 
 
Review of 2012 
 
Pamela Mayorcas provided a brief overview of last 
year's main activities, which included: 
- Pricing and Negotiation Workshop at Europe House 
(February) 
- EU Translation Workshop at Europe House (March) 
- General Networking Session at the Devereux pub 
(May) 
- Annual LRG Pub Crawl (July) 
- Guided London Walk in Blackfriars (September) 
- London Language Show at Olympia (October) 
- Financial "crisis" event at the Devereux pub 
(November) 
 
Pamela proposed a vote of thanks to all who have 
provided write-ups for both the LRG Newsletter and 
the ITI Bulletin and also thanked all the Committee 
members for their work over the year. 
 
Membership 
 
Membership Secretary Daniela Ford reported that we 
currently have around 140 members. The LRG is now 
using the LRG Yahoo e-group for all email 
communication and members can update their email 
address themselves by going to: 
http://groups.yahoo.com/and then selecting the ITI-
LRG group. All members can send emails to the whole 
group, using the following email address:  
iti-lrg@yahoogroups.co.uk.  
If anyone encounters any problems or is not on the 
LRG e-group, please let Daniela know.  
 
 

 
In order to update email addresses in the LRG 
database, members still need to send an email to 
Daniela. Daniela told the meeting that the LRG 
Committee has been working on an online database 
for some time and that it is now almost ready for 
release. Members will be kept updated on progress. 
 
Plans for 2013 
 
Pamela Mayorcas outlined the LRG's forthcoming 
events and suggestions for 2013. 
 
The first event, an EU Translation Workshop, took 
place on 1 February at Europe House. The second 
event will be a Meet the Client event with a panel of 
representatives from translation companies, to be held 
in March at the University of Westminster. Daniela is 
also organising a talk by Yves Champollion (Wordfast) 
and John Hutchins (machine translation) at Imperial 
College for February. 
 
Suggestions for the rest of the year include: 
- Business start-up: what you need to know – HMRC, 
UKTI and others (June or September/October) 
- Pub crawl & Networking (July) – regular event 
- Guided walk & Networking (August) – regular event 
- Dining out & Networking (November) 
- AGM & Christmas party (December) 
- MemoQ master class with Juliet Macan – a joint event 
with Imperial College, in November, perhaps before 
the TC35 (Aslib Translating and the Computer 
Conference) 
- 40th anniversary of UK accession to the EU – a social 
event to celebrate this, perhaps organised jointly with 
the DG Translation 
- Seminar on the ITI/CIOL Rates and Salaries survey 
- Interpreting event, perhaps an update on what is 
happening with the MoJ 
- Interpreting event on new technology 
 
This is what we have in mind, but as always, we 
welcome ideas and suggestions from our members. 
Pamela said that anyone present can talk to us in the 
break about events if they wish. 
 
Pamela also mentioned that the LRG Committee is 
now using Eventbrite for taking registrations for 
events and talks and this has so far worked well. 
 
Elections 
 
A proposal was made by the LRG Committee to have 
two Co-Chairs instead of one, and Pamela had been 
nominated as Co-Chair. There was a clear yes to this 
proposal from the meeting. Pamela proposed a vote of 
thanks to Julia ten Elsen and Rosemary Harvey, who 
were both standing down from the LRG Committee, 
for all their hard work over the years and both were 
presented with a gift. Anna Szpakowska, who had 
joined the LRG Committee as Events Secretary 
following last year's LRG AGM, had stood down prior 
to the AGM due to other commitments, and Pamela 
also thanked her for her work. 
 
Shelley Nix kindly ran the elections. Thank you, 
Shelley! 
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The following committee members were all 
(re-)elected. 
 
- Co-Chairman: Peter Linton 
- Co-Chairman: Pamela Mayorcas 
- Two volunteers (Lina Molokotos-Liederman for the 
LRG Newsletter and Claire Opaleye as Events 
Secretary) were both elected unanimously. 
 
The remaining Committee was re-elected with a block 
vote: 
- Membership Secretary: Daniela Ford 
- Treasurer: Oliver Walter 
- Interpreters’ Representative: Lorna Sandler 
- Website Manager and Online: Peter Linton 
- ITI Liaison: Pamela Mayorcas 
- Publicity Officer: Kari Koonin 
 
Any other business 
 
Kari Koonin proposed using Facebook to promote 
LRG events. There was some discussion about this, e.g. 
that one has to be careful regarding parallel 
discussions. The Facebook page would only be used 
for events and information would be restricted. The 
meeting accepted the proposal and Francesco Andreoli 
volunteered to help set up the Facebook page. The 
AGM finished at 7.45pm. 
 
Christmas Party 
 
After the conclusion of the AGM, the members went 
on to the other, more festive business of the day, 
networking while enjoying a varied Christmas buffet, 
mince pies and mulled wine. Foods from different 
parts of the world formed an appropriate match for 
the mix of languages represented at the party. Special 
guests at the party were Roger Bone, who has led a 
number of guided walks for LRG-ers and Levent 
Yildizgoren, corporate member representative on the 
ITI Council. Roger’s contagious passion for history and 
Levent’s viewpoint as a translation company owner 
added an interesting non-linguistic note to the 
conversation. A glass of mulled wine, courtesy of the 
LRG Committee, kept the words flowing for everyone. 
Proof that translators are a truly international and 
diverse bunch was definitely in the pudding, we all 
discovered while enjoying the opportunity to 
exchange a few words in German as well as the chance 
to talk about Turkey- the country, that is. 
 

Daniela Ford 
Pauline Uyterwijk-Crosfield 

 
 

 
 

The festive Devereux. Photo by Daniela Ford. 
 

 
 

Several LRG Committee members, including the two departing 
members. From left to right: Daniela Ford, Peter Linton, Rosemary 

Harvey, Julia ten Elsen, Kari Koonin, Lorna Sandler, Lina 
Molokotos-Liederman and Pat Wheeler. 

Photo by Bob Symonds. 
 

 
 

Propping up the bar. From left to right: 
Pauline Uyterwijk-Crosfield, Kari Koonin, 

Julia ten Elsen and Daniela Ford. 
Photo by Bob Symonds. 
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LRG Financial Report for 2012 
 
This report is for the period 1 December 2011 to 30 
November 2012. The nearest whole pounds are listed, 
not pence. 
 
 
Row 

 
Description 

 
Balances 
 

 

1 
 
Opening assets 

 
£3,854 (670 + 

3119 + 
65) 

 

2 
 
Closing assets 

 
£4,033 (1287 + 

2720 + 
26) 

 

3 
 
Difference 

 
£179 increase 

 
 
 

4 
  

Received 
 

 
Paid 

 
 
5 

 
 
Subscriptions 
received 
 

 
 
£1,350 

 

6 

 
Fees from 
members and 
visitors for events 
 

 
£1,282 

 

7 

 
Expenses for 
events (inc. 
speakers’ fees) 
 

  
£1,791 

8 
 
Misc committee 
expenses 
 

  
£62 

9 
 
Printing and 
Mailing 
 

  
£605 

10 
 
Bank interest 
 

 
£1 

 

11 
 
Sums (rows 5 - 
11) 
 

 
£2,633 

 
£2,458 

 
 
 

 

 
 
In rows 1 and 2 of the table, the three numbers in 
parentheses are for the current account, reserve 
account, and cash respectively. The LRG's total assets 
are now slightly greater (£179) than they were a year 
ago, giving the LRG a reserve equivalent to  between 
1 and 2 years' expected expenses. 
The events referred to in rows 6 and 7 included: the 
AGM and party (8 Dec 2011), the pricing and 
negotiating workshop in February, the translation 
workshop in March 2012, general networking in 
May, the pub crawl in July, the guided London walk 
in September, and the session on financial terms in 
November. Some of these were free for LRG 
members. 

 
Since (a) I expect the coming year's total payments to  
be roughly £2,500, and (b) the LRG's current assets 
could cover more than that, even with no 
subscriptions, I proposed to leave the membership 
subscription unchanged - the same £10 that it has 
been for several years. 

 
Oliver Walter, Treasurer 

 
 

 
 

Oliver Walter, LRG Treasurer, presenting 
the “everything” accounts spread sheet. 

Photo by Bob Symonds. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 
February 2013 • Issue 32 ITI-LRG Newsletter Page 9 
 

 
LRG News 
 
Welcome to New LRG Members 
 
We welcome the following new members who have 
joined the LRG since the last Newsletter: 
 

Kristina Albrecht, Iana Atkin, Gisela 
Boehnisch, Monika Gregan, Claire Harmer, 
Gillian Horrocks-Taylor, Jack Mills, Nathalie 
Reis, Liliana Stoica, Theresa Trisolino, Andy 
Walker. 

 
We would like to apologise to the following members 
who joined in March/April 2012 but were omitted 
from the Welcome section: 
 

Giuseppina Belviso, Amanda Clement, John 
Evans, Elise Le Mer, Laura Naqvi, Katie 
Stagg, Helena Simmonds, Jessica Strenk, 
Cornelia Waldmann, and Sara Willis. 

 
We look forward to meeting all of you over the next 
few months at an LRG event! 
 

 
New LRG Facebook Page and Twitter 
Account 

We are pleased to announce the new LRG Facebook 
page: http://www.facebook.com/pages/ITI-
London-Regional-Group/420785661324621?ref=hl 
 
We will be using Facebook to promote LRG events 
and updates alongside our usual channels so if you're 
a Facebook user, please drop by regularly. If you are 
not a Facebook fan, you won't miss out - the same 
information will be available on the LRG Yahoo! 
Group and the LRG website as usual. 
 
And … don't forget to follow our new LRG Twitter 
account: @ITILRG. 
 

 
Newsletter Schedule 
 
The LRG Newsletter is published four times a year,  
in February, May, August and November. 
 

 
Email Address Changes 
 
LRG members who have joined the LRG e-group can 
log on to the LRG e-group and change their email 
address themselves (e.g. if a member has got a new 
email address or wants to use a different email 
address to receive emails from the LRG e-group). 
Several members have already done this. This, 
however, means that the LRG contact database is no 
longer up-to-date as the LRG database and the LRG  

e-group are not linked. If an email address is changed 
in the LRG e-group, it is not automatically changed in 
the LRG database! 
 
If you have changed your email address in the LRG e-
group, please inform the Membership Secretary, 
Daniela Ford, so that she can update the LRG 
database. Her email address is:  
dford@softrans-ltd.com. 
 
Thanks very much for your help. It is important to 
keep the LRG database up to date. You might miss 
out on important information if we don't have a 
correct email address for you. 
 

 
E-Group News 
 
LRG announcements are now sent out through the 
LRG Yahoo e-group. All LRG members are entitled to 
join and should have received an invitation to do so. 
If you do not join the e-group, or if you unsubscribe 
from it, you will miss out on important information 
about events. If you have not received an invitation to 
join the e-group, please contact Membership 
Secretary, Daniela Ford: dford@softrans-ltd.com. 
 
To get the LRG e-group to behave as you would like 
it please follow the following guidelines: 
 
- Login to Yahoo Groups: http://groups.yahoo.com/ 
- Go to the page for the ITI-LRG group. This will be 
listed in the column on the left headed "My Groups". 
 
Email preferences: 
 
- On the Home page of the ITI-LRG group there is a 
line near the top starting with your login name, your 
email address, and then "Group Member – Edit 
Membership". Click on "Edit Membership" to go to 
the "Edit Membership" page. 
 
- There you will find three sections called "Step 1. 
Your Contact Information", "Step 2. Message 
Delivery" and "Step 3. Message Preference". 
 
- In the "Step 2" area, click one of the 4 "radio buttons" 
to set your preference for this: "Individual Email", 
"Daily digest", "Special Notices" or "Web only" (there 
is an explanation next to each one). Then click the 
blue "Save Changes" button at the bottom and you 
will be shown the message "Your membership has 
been updated", with a link to go back to the ITI-LRG 
group's home page. If you feel that you are receiving 
too many emails, the daily digest is a good option. 
 
Looking at the group's messages: 
 
On the ITI-LRG group's home page you can see the 
most recent messages. If you click "View All" next to 
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the "Most Recent Messages" heading, you will see a 
list of all the group's messages (there are over 1,000 
messages) but divided into pages of 30 messages. 
There are links "Newest", "Newer", "Older", "Oldest" 
to see other messages in the list and near the bottom 
of the group's home page, there is a grid of years and 
months to help you quickly see messages from a 
particular month. 
 
If you use more than one email address and you want 
to post to the group by sending an email to it: 
 
(a) you must send the message to: 
iti-lrg@yahoogroups.co.uk and, 
(b) the email address from which you send your 
message must be the one expected by the Yahoo 
group. You can see this address while you are logged 
in to Yahoo Groups and looking at messages from the 
"iti-lrg" group - it's on a line above the messages, after 
your username. If you want to change this, click on 
"Edit Membership" on the same line and edit Your 
Contact Information in Step 1. 
 

Oliver Walter 
 

 
Committee Vacancies 
 
The Minutes Secretary has now stepped down. Being 
the Minutes Secretary means that you will be 
informed on all aspects of LRG business. It is an 
excellent way to get to know more people with the 
LRG and to raise your profile within the ITI. It also 
contributes to your CPD profile. 
 
If you are interested in taking over this key voluntary 
role please contact: 
Peter Linton: peter@lintononline.co.uk  
Pamela Mayorcas: translation@mayorcas.eu 
 
They can provide you with details on what the role 
involves. 
 

 
Meeting the New LRG Committee 
Members 
 
Claire Opaleye - Events Secretary 
 

I am delighted to have 
recently joined the ITI LRG 
committee as Events Secretary 
and would like to take this 
opportunity to introduce 
myself. 
 
Those of you who read the 
newsletter carefully would 
have noticed a small piece on 
my volunteering as a 
translator a few issues ago.  

I apologise for any (unavoidable) repetitions. 
 
I am an English and Portuguese into French freelance 
translator. I hold a Master's degree in technical 

translation from the Université Paris Diderot in France. 
As part of my degree, I was an apprentice translator 
at AFNOR, the French standardisation association, 
and my end of course work focused on 
environmental issues (solar power and biological 
purification of water). 
 
After graduating, I worked as an event and 
conference organiser, first at the French political 
science institute, then in business travel agencies in 
France and Portugal, and lastly for a charity in the 
UK. I dealt with all aspects of event management, 
including registration, marketing, conference 
programme, organising committee meetings, 
accommodation, catering and tours. In my role, I 
translated various types of documents: promotional, 
scientific programmes, incentive and tourism 
programmes etc. 
 
I started working as a freelance translator a year ago. 
I specialise in the hospitality industry and marketing, 
as well as the environment and NGOs. I also 
volunteer as a translator for the Rainforest 
Foundation UK. 
 
I volunteered as events secretary of the ITI LRG to use 
my event organisation skills for the benefit of my 
colleagues and to know my way around the world of 
freelance translation that is still very new to me. 
 
After my first committee meeting, I was amazed to 
realise that the main activity of the committee is to 
promote and organise events, and how much energy 
and commitment is put into them. I look forward to 
contribute and learn in that new way. 
 
 
Lina Molokotos-Liederman - Newsletter Editor 
 

Having just joined the ITI LRG 
committee as Newsletter Editor, 
I would like to introduce 
myself. 
 
I was born and raised in 
Athens, Greece, but was 
educated abroad. I obtained my 
undergraduate degree in Fine 
Arts History in the US, and my 
graduate degrees in the US, 

France and the UK. In 2001, I moved with my 
husband and our son from Washington, DC to 
London, where I work as a freelance translator, editor 
and social researcher. 
 
After receiving my PhD in sociology in 2001 from the 
Ecole Pratique des Hautes Etudes in Paris, I worked as 
an independent scholar, and academic author and 
editor for several NGOs and universities, including 
the University of Exeter, the University of Uppsala, 
the IOM and the Open Society Foundation. Over the 
past 10 years the focus of my research work has been 
on contemporary issues of religion, migration, 
nationalism and ethnicity, social policy and 
international humanitarian aid. I started working as a 
translator a few years ago by editing and translating 
journal articles, reports and book chapters from  
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French into English. Given my love of languages I 
decided to add translation to my career. In 2011 I 
received my MA in translation from the University  
of Westminster. 
 
As a de facto Greek/English bilingual speaker and 
fluent in French, I translate into English and Greek so  
my language combinations are French, Greek,  
English > English/Greek. 
 
Given my experience and interest in the social 
sciences, my main translation subject areas are social 
sciences, and international affairs and development.   
 
 

 
I also continue doing a great deal of research, writing 
and editing work in the social sciences. Since many 
medical terms are derived from Greek words, as a 
Greek speaker I am familiar with medical 
terminology and have also started working as a 
medical proofreader and translator. Given my 
personal interest in antiques and antique jewellery I 
am also interested in translating for the arts, 
especially for museums and galleries. 
 
As Newsletter Editor, I look forward to contributing 
to the great work of the LRG in its 20th year! 
 
 
 

 
ITI News and Events 
 
ITI Conference 2013 
“Professionalism: !The Key to Your 
Success” 
 
Friday 17, Saturday 18 and Sunday 19 May 2013 ! 
The Hilton, Gatwick Airport, UK 
 
On Saturday 18 and Sunday 19 May 2013, ITI will 
hold its bi-annual conference at the Hilton hotel - 
Gatwick Airport, UK. 
 
Our professional development event is designed to 
meet the needs of translators and interpreters 
working in a wide range of sectors. !! 
 
'Masterclass Friday' on 17 May 2013, will present 
conference attendees with an additional 
opportunity to network before the main event. 
 
For full details of the ITI conference 2013, please go 
to: http://www.iti.org.uk/professional-
development-events/conference 
 
LRG Grant Opportunity 
 
The LRG Committee is generously offering a 
member of the Group the opportunity to apply for 
a £100 grant to attend the ITI 2013 conference in 
May. Grants are offered to one member in return 
for a write-up for the Newsletter or a short 
presentation to our members. 
 
To apply, please email Peter Linton at: 
peter@lintononline.co.uk stating, in 200 words, 
what you would hope to gain from attending and 
what you would hope to share with other LRG 
members. Please provide your full name and postal 
address in your submission. 

Professional Support Group Course 
(PSG) 

Autumn 2013 (course is over 13 weeks) 
 
This course is specifically designed for Associate 
and Qualified translators of ITI who already have 
experience of translating professionally but wish to 
learn more about becoming the ultimate freelance 
professional. The course is taught online under the 
guidance of mentors. 
 
To learn more about the course see: 
http://www.iti.org.uk/professional-development-
events/iti-online-courses/professional-support-
group. The January-February 2013 ITI Bulletin (pp. 
22-23) has more information about the history of 
the course and also testimonials from ITI members 
who have found the course instrumental in 
building up their freelance careers. 
 
To register your interest please contact Parveen 
Mann: membership@iti.org.uk 
 

 
New Online CPD System to Maximise 
Your Professional Profile 

The new, online CPD system is free to all members 
(exc. Corporate) and it allows you to log and record 
your CPD quickly. Once you have reached ITI’s 
recommended CPD target of 30 hours, you can 
download your CPD certificate to add to your 
portfolio. Another added bonus for Qualified 
Members (MITI and FITI) is the display of the 
‘CPD-approved’ logo visible on your directory 
profile. Simply visit the ITI website: www.iti.org.uk 
to log into My ITI and start ‘logging’ today. 
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Dates for your Diary 
 
 
Wednesday, 27 February 2013 
2pm to 4 pm 
 
 
 

 
Lecture by John Hutchins on Machine Translation 
Imperial College, Exhibition Road, London SW7 2AZ 
Royal School of Mines (no. 10 on map below), Lecture Theatre 1.47 (nearest 
entrance: Prince Consort Road). 

 
Wednesday, 20 March 2013 
5.30 pm to 9 pm 
 

 
Meet the Client, joint with University of Westminster 
 
University of Westminster, 309 Regent Street, London W1B 2UW 
 

 
Friday, 19 April 2013 
2pm to 5.30pm 
 
 

 
Web-based Tools for Translators, joint with ITI infotech 
 
Europe House, 32 Smith Square, London SW1P 3EU 
 

 
 

For the latest updates and general information on forthcoming events please see: 
www.iti-lrg.org.uk and 

http://www.facebook.com/pages/ITI-London-Regional-Group/420785661324621?ref=hl 
 
 

 
LRG Committee Contacts 
 
 
Chair / Website and Database 
Manager 
 

Peter Linton peter@lintononline.co.uk 

 
Membership Secretary 
 

Daniela Ford dford@softrans-ltd.com 

 
Treasurer 
 

Oliver Walter translator@owalter.co.uk 

 
Newsletter Editor 
 

Lina Molokotos-
Liederman mololied@gmail.com 

 
Interpreters’ Representative 
 

Lorna Sandler adept.LRS@btinternet.com 

 
Committee Member 
 

Pat Wheeler pmlwheeler@gmail.com 

 
ITI Liaison and Co-Chair 
 

Pamela Mayorcas translation@mayorcas.eu 

 
Publicity Officer 
 

Kari Koonin kari@koonin.co.uk 

 
Events Secretary 
 

 
Claire Opaleye 

 
honig_nour@yahoo.fr 
 

 
Minutes Secretary 
 

 
Vacant 
 

 

 


